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1. Incepraliito NpUCBSYEHO AOCTIIKEHHIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUAX OCOOJINBOCTEN (PYHKLIOHYBAHHS
($pas3eosoriyHrux OAUHULb B aHTJIOMOBHUX XYA0XKHIX TEKCTaX Ha BilICbKOBY TEMATHUKY i3 3aCTOCYBaHHSIM
3arajlbHOHAYKOBUX Ta CHeUU(iUHAX METOiB JIIHIBICTUYHOTO OCJIiI)KEHHS, 1110 [03BOJINJIO BUSHAYUTH IIOHSTTEBY,
MOP(OJIOriYHy, CEMAaHTUYHY CKJIJIOBi (PPa3eoJIOriYHUX OVHULD, iX JIHIBaJIbHi Ta PYHKLiIHI 0COOINBOCTI,
XapaKTEPUCTUKH, OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS B aHIJIOMOBHUX XYL0XKHIX TEKCTaX HA BilICbKOBY TEMATHKY. 3a
pe3yabTaTaMy KOMIUJIEKCHOTO BUKOPMCTAaHHS KBAHTUTATUBHYX METOZIB CXapaKTEPMU30BaHO ilioMaTUYHUI IIPOCTIP
AHTJIOMOBHUX XYJIOKHIX TEKCTIB Ha BilICbKOBY TEMATHUKY i IOBEEHO JOCTOBIPHICTh pe3yJIbTaTiB HOCIIIKEHHA. MeTa
po6OTH MOJISITAE Y HOCTIIKEHH] CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX Ta (PYHKLIMHAX OCOOIUBOCTEN (Ppa3eosoriyHUX

OIVHMLb AaHTJIOMOBHUX XY OKHIX TEKCTIiB Ha BilICbKOBY TeMaTHKYy i Bepudikalii ocobinbocTel ix PyHKLIOHYBaHHS



3 BUKOPMCTAHHSIM JIIHTBOCTaTUCTUYHUX METOIB. Y BCTYIIi 3a3HAYEHO aKTYaJIbHICTh TEMU NOCIIIIPKEHHS,
cpopMyIbOBAHO METY 1 3aBIaHHs poOOTH, [IPELICTaBIEHO IIpeIMeT, 00'€KT i METOOJIOTIYHMI iHCTpYMeHTapiit
HAyKOBOI pO3BiJIKY, BUBHAYEHO NPaKTUYHE 3HAUEHHS Ta HAYKOBY HOBU3HY JucCepTaliliHOi poO6OTH, OAAHO
CTPYKTYpY OMCEpTaLillHOI poO0TH, a TAKOX 3a3HA4€HO iH(POPpMAaLilo IIPO KiJIbKiCTh Ny6JIiKalill i3 TeMU JOCIiIKEHHS
Ta anpoballilo oro pe3ysbTaTiB HA MDKHAPOJHUX i BCEyKPaiHChKMX HAYKOBUX 11 HAYKOBO-IIPAKTUYHUX
KoHQepeHLisx. Y nepuomy po3snini «TeopeTuyHi 3acany JocaiIKeHHs (ppazeosoriYHUX OJUHULb B XyLOKHbOMY
TEKCTi» BUOKPEMJIEHO IOHATTS (PPa3eosIorivHoi OJMHHUL, 3 aHTJIOMOBHOI'O XYJJ0O>KHBOT'O TEKCTY Ha BilICBKOBY
TEeMAaTHKY, ifioMaTnyHOTOo npocTopy. PpazeosioriyHy OAMHULII0 BUBHAUEHO SIK YCTaJIeHy CUHTAarMaTU4YHy CUCTEMY 3
MiHIMaJIbHOIO IIPOJYKTHUBHICTIO CHHTAKCMYHUX CXEM Ta BJIACTUBOIO TPaHC(POpPMaLiiiHOO AeCTPYKTUBHICTIO, TOOTO
SIK I10JIiBEpOabHy OAMHUIII0 MOBH, 1J0 XapaKTepu3yeTbcsl QirypasbHicTio cMuciy. Cepen, nudepeHLiiHuX 03HaK
(Ppa3eosIoriyHNX OAUHULb BUOKPEMIIEHO TaKi, SIK CTiMKiCTh CKJIaAy Ta CTPYKTYPH; OOPa3HiCTh; LiliCHICTDb
CEMaHTHKY; 30ATHICTb [0 BifTBOPEeHHS B MOBi. Onrcano gudepeHLiliHi 03HaKU XyI0)KHBOT'O TEKCTY Ta XYZO>KHbOTO
IVCKypcY; crienudiky PyHKIIOHYBaHHS aHTJIOMOBHUX XY OKHIX TEKCTIB Ha BilICbKOBY TEMATHKy. BuUOKpeMJIeHO
OCHOBHi 0CO06JIMBOCTI aHTJIOMOBHOT'O XyJJO>)KHBOT'O BiliICBKOBOTO TEKCTY TaKi, SIK ipOHisl, CAMBOJIi3M, HaTSKH,
enirpadu, Bigkputuil piHazi, GUTaTH, PETPOCIIEKLis, ONUC, KilbKa MOTJIAIB Ha Ti X caMi nofii, Metadopu, 3arajgku,
«KaHpoBa nudy3sis». [mioMaTUYHUM IPOCTOPOM aHIVIOMOBHUX XyIOXHIX TEKCTiB Ha BillCbKOBY TEMATUKY
3aIPOIIOHOBAHO BBAXKaTU MOBHY CKJIAJIHY i€papXiuHy CUCTEMY AUCKPETHUX (PPa3eosIoTiYHUX OOUHNULb, SIKi MalOTh
SIK SIKiCHI, TaK i KiJIbKiCHi XxapaKTe€pUCTUKU. Y IPyroMy po3zini «MeTonosioris gocliIKeHHs (ppa3eooriYHux
OJIMHULb» 37i/ICHEHO Bii6ip Ta OGIPYHTYBAHHS METO/IB JOCIIKEHHS i[ioOMaTUYHOrO IPOCTOPY AHTJTIOMOBHUX
Xy[IOXHIX TeKCTiB Ha BillCbKOBY TEMATUKY, & CaMe 3araJlbHOHAYKOBUX Ta criel(piuHUX MEeTOiB (METOiB
CEMaHTUYHOI0, CTPYKTYPHO-TPaMaTUYHOI0 Ta KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHajli3y, KBAHTUTATMBHUX METOIIB TOLIO).
OmnucaHo npolenypy CTBOPEHHs IKepeJibHOI 623U Ta BUGIPKOBOi CYKyHOCTi ()pa3eosIoriyHuX OAVHULb.
I>xepesibHO0 63010 TOCTIIPKEHHS CIIYTYBaly aHTJIOMOBHI XyIOKHI TEKCTH Cy4aCHUX aBTOPIB Ha BifICbKOBY
TE€MAaTUKY 3arajlbHuUM o6csiroM 3376 cropiHok. PakTUyHUI MaTepian JOCiIKeHHs CTaHOBUB KopIyc i3 1670
(pa3eosIOriyHNX OAMHUIb, 3I0PAaHMX METOJOM HACKPi3HOTO BUIIMCYBaHHS. 3aCTOCYBaHHS KBAHTUTATUBHUX METOJiB
3aCBiAUNIIO, IO CTATUCTUYHA MTOXMOKA 7151 IIbOTO 00CATy BUGipKM CTaHOBUTH 3,2%. 4 HaykoBe mocominKeHHs
OXOIJIIOBAJIO ITSITh €TariB: 3MiCTOBHO-TEOPETUYHUH, iHPOPMaLIiiHUN, METOOUYHUA, aHAJIITUYHUA, 3aBePIIaJIbHUN.
Ha koxHOMY eTari 6ys10 AOCSTHYTO BUBHAUEHUX Lijiell, pO3B'SI3aHO BiANOBiHI 3aBAaHHS, BUKOPUCTaHO
METOJIO0JIOTIYHI MiAXOA4Y Ta BiIIOBIIHMNA METOOVMYHUN anapar NOCIiIKeHHS. 1le 103BOINI0 BUKOHATU 3aBJAHHS
IOCJIiIKeHHS], MATBepAUTH JOCTOBIPHICTh OTPMMAaHUX PE3YJIbTATIB 010 0COOIMBOCTEN iilOMaTUYHOTO IIPOCTOPY
aHIVIOMOBHUX XY/IOXHIX TEKCTIiB Ha BiliCbKOBY TEMATUKY. Y TPETbOMY PO3[isi «JIiHrBasbHi 0COGIUBOCTI aHIJIINCBKUX
(pa3eosoriyHNX OAUHULbY» Ha MiJICTaBi YaCTUHO-MOBHOT'O KPUTEPIiIO Ta KOHTEKCTYaJILHOTO aHali3y (ppas3eosoriyHi
OJIMHULIi aHIJIOMOBHOT'O Xy/I0)KHbOTO BiliCBKOBOTO TEKCTY KJ1acU(PiKOBaHO 3a MOP(OJIOTiYHOK 03HAKOIO Ha Ji€CliBHi
(64,31%), cybcranTuBHi (19,34%), anBepbiamnbHi (5,99%), ag’exTusHi (8,02%) Ta BUTYKHU (2,34%). Y KO)KHOMY
BHOKPEMJIEHOMY KJIaci 1epHUM KOMIIOHEHTOM € BiJ[IOBiIHa YaCTMHA MOBHU. 3'SICOBAHO, 1I0 B aHIJIOMOBHUX
Xy[OXHIX TEKCTaxX Ha BiliCbKOBY TEMATHKY BXXUTO MeTadpOpU30BaHi (pa3eosoriyHi oguHuLj, sIKi CTaHOBJATh 70,48 %
Big 06csry Bubipku. B>krBaHHS BEJIMKOI KiJIbKOCTi MeTadop € BUIIPABAAHUM, OCKIJIbKU Y UX TBOPaxX HIEThCS PO

SKATTS], IEPEXMBAHHS Ta BTPATH I€POiB TBOPY, HACIIAKY BilHU TOLIO.

2. The dissertation is devoted to the study of structural and semantic features of phraseological units functioning
in English military-oriented literary texts using general scientific and specific methods of linguistic research,
which allowed to investigate the conceptual, morphological, semantic components of phraseological units, their
linguistic and functional features, ways of their implementation in military-oriented literary text and to implement
a comprehensive approach to the use of quantitative methods for characterizing phraseological units. The aim of
the research is to investigate the structural, semantic and functional features of phraseological units in English
military-oriented literary texts and to verify the peculiarities of their functioning using linguistic and statistical
methods. The introduction states the relevance of the research topic, formulates the aim and objectives of the
work, presents the subject, object and methodological tools of scientific research, defines the practical significance
and scientific novelty of the dissertation, presents the structure of the dissertation, and provides information on



the number of publications on the research topic and testing of its results at international and national scientific
and practical conferences. The first chapter “Theoretical foundations of research of phraseological units in
military-oriented literary texts ” distinguishes the concepts of a phraseological unit, an English military-oriented
literary text and idiomatic space. 9 A phraseological unit is defined as fixed syntagmatic system with minimal
productivity of syntactic schemes and inherent transformational destructiveness, i.e. a phraseological unit is a
multivalent unit of language characterized by figurative meaning. The differential features of phraseological units
include the stability of composition and structure; imagery; integrity of semantics; ability to be reproduced in the
language. The differentiating features of literary text and literary discourse are determined; the peculiarities of
functioning of English military-oriented literary texts are identified. The main features of the English military-
oriented literary texts are highlighted, in particular: irony, symbolism, hints, epigraphs, open ending, quotations,
retrospection, description, several views on the same events, metaphors, riddles, “genre diffusion”. The idiomatic
space of English military-oriented literary texts is understood as a linguistic complex hierarchical system of
discrete phraseological units that have both qualitative and quantitative characteristics. The second chapter
“Methodology of research on phraseological units” selects and justifies the methods used to study the idiomatic
space of English military-oriented literary texts: general scientific methods and specific methods (methods of
semantic, structural and contextual analysis, quantitative methods). In addition, the procedure for creating the
source base of the study, as well as the formation of a representative sample of phraseological units. The source
base of the study was seven English military-oriented literary texts by contemporary authors with a total volume
of 3376 pages. The factual material of the study was a corpus of 1670 phraseological units collected by the method
of through writing. The application of quantitative methods showed that the statistical error for the specified
sample size is 3,2%. The research was conducted in five stages (content-theoretical, informational,
methodological, analytical, and final). At each stage, certain goals were achieved, relevant tasks were solved,
methodological approaches were implemented, and the methodological apparatus of the study was used. This
made it possible to realize the 10 defined objectives of the study, to prove the reliability of the results obtained
regarding the peculiarities of the idiomatic space of English military-orinted literary texts. In the third chapter
“Linguistic features of English phraseological units”, based on the part-of-speech criterion and contextual analysis,
the phraseological units of English military-orieneted literary texts are classified on the basis of morphological
features into verbal (64,31%), substantive (19,34%), adverbial (5,99%), adjectival (8,02%) and interjections (2,34%).
For each class, the role of the nuclear component is played by the corresponding part of speech. Metaphorized
phraseological units are used in English military-oriented literary texts, which account 70,48% of the sample. The
use of a large number of metaphors is justified, since the works under study deal with the lives, experiences and
losses of the characters of research, the consequences of war, etc.
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